
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000056
Mfr. No.: 940714
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.60''
Make: Tikka,Knights Armament Company
Model: Master,T3,T1X,T3x,MK-85
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 33mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 178mm
UPC: 876430001142

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage Ihres
Zielfernrohrs zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Montagesystems und der Schrauben.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 1" oder 30mm, wie in den
Produktspezifikationen angegeben.
Achten Sie darauf, dass die Montage fest und sicher ist, bevor Sie das Zielfernrohr verwenden.
Überprüfen Sie die TORXSchrauben regelmäßig auf Festigkeit, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr
nicht verrutscht oder sich verschiebt.
Verwenden Sie das Produkt nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Montagesystem, TORXSchrauben und Werkzeuge.
Reinigen Sie die Montagefläche auf dem Gewehr, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Installation:

Positionieren Sie die Basis des Montagesystems auf dem Gewehrempfänger.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um die Basis sicher am Gewehr zu befestigen. Ziehen Sie die
Schrauben gleichmäßig und fest an.
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein und stellen Sie sicher, dass es korrekt ausgerichtet ist.
Befestigen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben. Achten Sie darauf, dass die Schrauben fest
angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu verhindern.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Installation die Position des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es stabil
ist.
Führen Sie vor dem ersten Gebrauch einen Testschuss durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt
montiert ist.

Entsorgungshinweise
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, um
Unterstützung zu erhalten oder um Sicherheitsanfragen zu klären.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsrichtlinien zu lesen. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig, und wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3
1" MEDIUM SCOPE MOUNT.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TIKKA T3 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. This product
is designed to provide a secure and reliable mounting solution for your scopes. To ensure safe usage and
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow these safety instructions
carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm and scope specifications.
Inspect the product for any signs of damage or defects before installation and usage.
Always follow your firearm's safety guidelines and handling procedures.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility Check: Verify that the mount fits your specific firearm model (e.g., Tikka T3, T3x, etc.) and
scope diameter (1").
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit for scopes as specified in the product
specifications.
Installation Safety: Ensure the firearm is unloaded before installing the scope mount.
Screw Tightening: Use the provided TORX screws to secure the ring caps. Ensure they are tightened evenly
to avoid misalignment.
Regular Inspections: Periodically check the mount for tightness and signs of wear, especially after significant
use or exposure to adverse conditions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Mounting the Scope:

Align the base of the scope mount with the receiver of the firearm.
Place the scope into the rings of the mount, ensuring it is level and properly positioned.

Securing the Mount:

Use the TORX screws to secure the ring caps onto the mount.
Tighten the screws in a crisscross pattern to ensure even pressure and alignment.
Refer to the product specifications for the appropriate torque settings if available.

Final Checks:

After installation, doublecheck that the scope is secure and properly aligned.
Perform a function check on the firearm to ensure everything is operating correctly.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling or disposal facility.



Contact Information for Further Support
For any questions regarding the safety and usage of the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TIKKA T3 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer’s website or contact their customer support for assistance.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley Tikka T3 1" Medio. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo y una instalación sencilla. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no presente daños visibles.
Si el producto se daña o presenta defectos, deja de usarlo inmediatamente.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que el montaje esté correctamente instalado antes de usar el visor.
Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación. Se recomienda
usar tornillos TORX para asegurar una fijación adecuada.
Evita el Sobrecoste: No sobreaprietes los tornillos durante la instalación, ya que esto puede dañar el
producto.
Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que tu visor sea de 1" de diámetro y compatible con el montaje.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: un destornillador TORX y el montaje.
Limpia la superficie del receptor donde se instalará el montaje.

Instalación:

Coloca el montaje en el receptor alineando los orificios de los tornillos.
Inserta los tornillos TORX y ajusta suavemente.
Verifica que el montaje esté nivelado y firme.

Montaje del Visor:

Coloca el visor en el montaje y asegúralo utilizando las tapas de anillo.
Ajusta los tornillos de la tapa de anillo para evitar que el visor se deslice.

Verificación Final:

Revisa que todo esté bien ajustado y que no haya piezas sueltas.
Realiza pruebas de disparo en un entorno seguro para asegurar que el montaje y el visor funcionen
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si es posible, recicla el producto en instalaciones adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el punto de contacto en la
UE correspondiente.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de tu Montaje de
Alcance Ligero Talley Tikka T3 1" Medio de manera segura y efectiva.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE MOUNT

Introduction
Félicitations pour l'acquisition de votre montage de lunette TALLEY TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Ce
produit est conçu pour offrir une solution de montage robuste et légère pour vos lunettes de visée. Ce guide vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit, conformément
aux directives de sécurité des consommateurs de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est compatible avec votre arme avant de l'installer.
Vérifiez régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas les spécifications de poids recommandées pour les lunettes de visée.
Tenez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilisez toujours le produit dans un environnement sûr et contrôlé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter les accidents.
Utilisation : Ne tentez pas d'utiliser le montage si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Entretien : Nettoyez régulièrement le montage avec un chiffon sec pour éviter l'accumulation de saleté et de
débris.
Transport : Lorsque vous transportez votre arme équipée du montage, veillez à ce qu'elle soit déchargée et
sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, notamment un tournevis TORX.

Installation :

Placez la base du montage sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous de montage avec ceux du récepteur.
Fixez la base en utilisant les vis TORX fournies. Serrezles de manière uniforme pour éviter de déformer
le montage.
Installez l'anneau en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que tout est solidement fixé avant d'installer la lunette.

Utilisation :

Une fois la lunette installée, vérifiez l'alignement et la sécurité de la lunette.
Effectuez un essai de tir pour vous assurer que le montage maintient la lunette en place sans glisser.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le montage avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Recyclez le produit lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à votre détaillant
ou au fabricant pour obtenir de l'aide.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre montage
de lunette TALLEY TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Assurezvous de rester informé sur les mises à jour de
sécurité et les rappels via les plateformes officielles.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio di
Ottiche TALLEY TIKKA T3

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio di Ottiche TALLEY TIKKA T3. Questo prodotto è progettato per garantire una
performance ottimale e una lunga durata. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controllare regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se ci sono segni di danno o se non è installato correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Seguire sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Verificare che il montaggio sia adatto al proprio modello di ottica.
Assicurarsi che il diametro del tubo dell'ottica sia di 1".
Utilizzare solo viti TORX appropriate per il montaggio.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche di dimensioni superiori a quelle specificate.
Assicurarsi che il montaggio sia fissato saldamente al ricevitore prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX e chiavi.
Verificare che il ricevitore sia pulito e privo di detriti.

Installazione:

Posizionare il montaggio sul ricevitore.
Allineare il montaggio in modo che sia livellato.
Fissare il montaggio utilizzando le quattro viti TORX incluse.
Stringere le viti in modo uniforme per garantire una pressione adeguata.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controllare che il montaggio sia stabile.
Effettuare un controllo visivo per assicurarsi che non ci siano spazi o movimenti.

Uso:

Prima di utilizzare l'arma, effettuare un test per assicurarsi che l'ottica sia correttamente montata e
allineata.
Durante l'uso, monitorare la stabilità del montaggio e dell'ottica.

Istruzioni per il Disposizione
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per il riciclaggio dei materiali metallici.
Contattare le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, è consigliabile contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, si contribuirà a garantire un uso sicuro e soddisfacente del Montaggio di
Ottiche TALLEY TIKKA T3. Per ulteriori informazioni, fare riferimento al manuale dell'utente o contattare il supporto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu do lunet LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie
ważnych informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z lunetami o średnicy 1". Używanie nieodpowiednich lunet
może prowadzić do uszkodzenia montażu lub broni.
Zawsze sprawdzaj, czy montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Produkt powinien być używany zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie stosuj go w sposób, który mógłby
stwarzać zagrożenie dla bezpieczeństwa.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy montażu są dobrze dokręcone przed każdym użyciem.
Podczas instalacji korzystaj z narzędzi odpowiednich do śrub TORX, aby uniknąć uszkodzenia śrub lub
montażu.
Unikaj nadmiernego dokręcania śrub, co może prowadzić do uszkodzenia montażu.
Regularnie kontroluj montaż pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja montażu:

Zdejmij lunetę i upewnij się, że powierzchnia odbiornika jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Umieść montaż na odbiorniku, upewniając się, że pierścienie są odpowiednio dopasowane do lunety.
Użyj śrub TORX do zamocowania montażu, dokręcając je równomiernie w krzyżowym wzorze, aby
zapewnić równomierny rozkład siły.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie porusza się.

Użytkowanie:

Po zamocowaniu lunety, sprawdź jej ustawienie i poziom.
Przed każdym użyciem przetestuj montaż, aby upewnić się, że nie ma luzów.
Używaj montażu tylko w warunkach, do których jest przeznaczony.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku utylizacji produktu, upewnij się, że jest on całkowicie wyłączony z użytkowania i nie może być
użyty przez osoby nieupoważnione.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i za korzystanie z produktu LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja turvallisuusohjeita
kiinnitysrenkaiden turvalliseen käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta.
Käytä vain suositeltuja kiikareita, jotka sopivat 1" runkoputkelle.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä kiinnitysrenkaita vain suositelluissa korkeuksissa (Low, Medium, High, Xhigh).
Vältä liiallista painetta asennuksen aikana, jotta osat eivät vaurioidu.
Tarkista kiinnitysrenkaiden tiukkuus säännöllisesti, erityisesti ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ja jalusta ovat puhtaat.

Asennus

Kiinnitä renkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on samaa kappaletta jalustan kanssa.
Kiinnitä renkaat tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttö

Aseta kiikari renkaisiin ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista kiikarin tasapaino ennen ampumista.
Käytä vain suositeltuja korkeuksia asennuksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai tarkista valmistajan verkkosivuilta.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Denna
monteringslösning är designad för att ge en säker och stabil plattform för ditt kikarsikte. För att säkerställa en säker
användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.
Använd endast produkter som är avsedda för den specifika modellen av kikarsikte.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och annan lämplig skyddsutrustning när du installerar eller justerar kikarsiktet.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn, snö eller stark vind.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt monterat innan du använder det i fält.
Använd inte produkten om den har skador eller har varit involverad i en olycka.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att alla delar är närvarande: monteringsbas, ringar, TORXskruvar.
Rengör ytorna där montaget ska installeras för att säkerställa bra kontakt.

Installation:

Placera monteringsbasen på mottagaren och justera den så att den passar korrekt.
Använd TORXskruvarna för att fästa basen. Dra åt skruvarna jämnt för att undvika snedbelastning.
Montera ringarna på basen. Se till att ringlocket är 5⁄8" brett och att skruvarna är ordentligt åtdragna.
Montera kikarsiktet i ringarna och justera det efter behov. Kontrollera att det sitter fast ordentligt.

Användning:

Kontrollera regelbundet att monteringen är säker och att inga skruvar har lossnat.
Justera kikarsiktet vid behov för att säkerställa korrekt sikte.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för information om hur du korrekt
återvinner eller gör dig av med produkten.
Följ lokala regler och förordningar för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Vänligen kom ihåg att dessa säkerhetsinstruktioner är avsedda att säkerställa en trygg och säker användning av
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Tack för att du följer dessa
riktlinjer.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT. Tento produkt je navržen pro bezpečné a efektivní použití s optikou. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
optimální výkon produktu, prosíme vás, abyste si pozorně přečetli tento návod a dodržovali všechny uvedené
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montáž byla používána pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části montáže v dobrém stavu a správně namontovány.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli poškození nebo podezření na selhání výrobku přestaňte okamžitě používat a obraťte se
na odborníka.
Sledujte pravidelně aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při montáži a demontáži montáže používejte vhodné nástroje a dodržujte pokyny výrobce.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozena nebo nesprávně namontována.
Vždy se ujistěte, že jsou všechny šrouby pevně utaženy, aby se zabránilo uvolnění montáže během
používání.
Při instalaci optiky dbejte na to, aby byla správně vycentrována a zajištěna proti pohybu.
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s vaším modelem pušky (Tikka T3 a další uvedené modely).

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (TORX šroubovák).
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a stabilní.

Instalace:

Umístěte montáž na základnu pušky a ujistěte se, že je správně usazena.
Pomocí čtyř TORX šroubů připevněte montáž k základně. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy
rovnoměrně.
Zkontrolujte, zda je montáž pevná a stabilní.

Instalace optiky:

Umístěte optiku do kroužků montáže.
Ujistěte se, že je optika vycentrovaná a správně zajištěná.
Upevněte kroužky pomocí TORX šroubů a zkontrolujte, zda jsou šrouby pevně utaženy.

Kontrola:

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je vše správně namontováno a zajištěno.
Před použitím pušky proveďte testovací střelbu, abyste ověřili stabilitu montáže a optiky.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a směrnice pro nakládání s odpady.
Pokud je montáž poškozena, zvažte její recyklaci nebo odbornou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a příjemné používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY TIKKA T3 1" MEDIUM SCOPE MOUNT.


